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Proposition de résolution visant à prévoir
l'obligation d'informer l'acheteur par-
ticulier quant aux caractéristiques
adultes de l'animal à acquérir ainsi
qu'à l'espace de vie nécessaire à ce
dernier

Voorstel van resolutie tot invoering van
een verplichting om de particuliere
koper in te lichten over de kenmerken
die het dier dat hij wenst te kopen zal
bezitten als het volwassen is en over
de levensruimte die het dier nodig
heeft

(Déposée par Mme Christine Defraigne) (Ingediend door mevrouw Christine Defraigne)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

Au moment de l'acquisition d'un animal, certains
propriétaires n'ont souvent pas réalisé ou pris suffi-
samment en considération la taille, la quantité de
nourriture ainsi que l'espace de vie qui sera nécessaire
à l'animal, quand il atteindra l'âge adulte.

Bij de aankoop van een dier houden sommige
eigenaars niet genoeg rekening met de grootte van het
dier als het volwassen is, noch met de hoeveelheid
voedsel en de plaats die het vanaf dan zal nodig
hebben.

Une fois que leur animal a grandi et qu'il est devenu
trop encombrant, ces propriétaires n'hésitent pas à
l'abandonner.

Als een dier dan volgroeid is en te groot blijkt te
zijn, schrikken deze eigenaars er niet voor terug het
dier achter te laten.

Une réduction des abandons d'animaux passera
inévitablement par une plus grande responsabilisation
tant des vendeurs que des acheteurs.

Om het aantal achtergelaten dieren te doen dalen,
moeten zowel de kopers als de verkopers meer
verantwoordelijkheid krijgen.

Une meilleure information de l'acheteur portant
notamment sur les caractéristiques adultes de l'animal
(sa taille définitive par exemple) ainsi que sur l'espace
de vie requis pour son bien-être contribuera nécessai-
rement à une diminution de ces abandons.

Als kopers beter zijn ingelicht over de kenmerken
van het volwassen dier (bijvoorbeeld zijn uiteindelijke
grootte) en over de levensruimte die het met het oog
op zijn welzijn nodig zal hebben, zal het aantal
achtergelaten dieren dalen.

Christine DEFRAIGNE.
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

Le Sénat, De Senaat,

A. Considérant qu'une série de personnes ne réflé-
chit pas assez aux répercussions qui sont engendrées
par l'acquisition d'un animal;

A. Overwegende dat heel wat personen onvol-
doende nadenken over de gevolgen van de aanschaf
van een dier;

B. Considérant que plusieurs de ces personnes
décident d'abandonner leur animal quand ce dernier a
grandi, qu'il atteint une taille imposante et qu'il
requiert un espace de vie qui n'avait pas été envisagé;

B. Overwegende dat heel wat van die personen
besluiten hun dier achter te laten als het volgroeid is,
erg groot is geworden en meer ruimte nodig heeft dan
aanvankelijk gedacht;

C. Considérant que ce phénomène malheureux peut
concerner non seulement les animaux domestiques
« classiques » mais encore les nouveaux animaux de
compagnie;

C. Overwegende dat dit niet alleen het geval is bij
de klassieke huisdieren, maar ook bij de nieuwe
gezelschapsdieren;

D. Considérant que ces nouveaux animaux de
compagnie connaissent un succès croissant et relèvent
d'un phénomène de mode;

D. Overwegende dat de mode van nieuwe gezel-
schapsdieren meer en meer navolging krijgt;

E. Considérant que notre écosystème pourrait être
mis en péril par des abandons généralisés de ces
animaux dans nos forêts;

E. Overwegende dat ons ecosysteem in gevaar kan
worden gebracht als meerdere van die dieren in onze
bossen worden achtergelaten;

F. Considérant que ce phénomène ne doit pas être
pris à la légère et qu'il nécessite des mesures rapides et
efficaces;

F. Overwegende dat dit een ernstig probleem is
waarvoor dringend efficiënte maatregelen moeten
worden getroffen;

G. Considérant qu'une réduction des abandons
passera obligatoirement par une plus grande respon-
sabilisation des vendeurs et des acheteurs,

G. Overwegende dat het aantal achtergelaten dieren
elleen kan dalen door zowel de kopers als de
verkopers meer verantwoordelijkheid te geven;

Demande au gouvernement : vraagt de regering :

1. de prendre au plus tôt les mesures qui s'imposent
pour responsabiliser davantage les vendeurs d'ani-
maux ainsi que les acheteurs particuliers et réduire
ainsi les cas d'abandons;

1. zo snel mogelijk de nodige maatregelen te
treffen om de verkopers van dieren en de particuliere
kopers meer verantwoordelijkheid te geven en het
aantal achtergelaten dieren aldus te doen dalen;

2. de compléter les conditions nécessaires à la
commercialisation des animaux par l'obligation pour
le vendeur d'animaux d'informer l'acheteur particulier
quant aux caractéristiques adultes de l'animal, ainsi
que sur l'espace de vie nécessaire à ce dernier.

2. de voorwaarden waaraan de handel in dieren
moet voldoen aan te vullen met de verplichting voor
de verkoper van dieren om de particuliere koper in te
lichten over de kenmerken van het volwassen dier en
over de levensruimte die dat dier nodig zal hebben.

16 décembre 2005. 16 december 2005.

Christine DEFRAIGNE.
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